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pünkösd színes, virágos ünnepe a magyarnak. A 

csony a havas táj, a zöld fonyős hangulat ábrázolója. 

vét a tavasz ifjiú bomladozásának, az erjedő, a fel- 

kösd már színes, virágos kép, mely felett láthatat- 
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vallási, akár foglalkozásbeli, akár társadalmi, akár szü- 

letésbeli különbségek emeljenek is közénk kisebb-nagyobb 

gátat, egyek vagyunk mind abban, ami magyar életlüm- 

ket közösen érinti. Egyek voltunk a szenvedésben, amikor 

titkon néztünk egymás szemébe és néma jelbeszéddel pa- 

naszoltuk egymás fájdalmát. Egyek voltunk a remény- 

kedésben, mely sziklává tetle 

a magyar pünkösdöt: 

anyától lettél, Rózsa- 

ermettél, Piros pünkösd 

ján Hajnalban születtél". 

Ám a lélek komoly lendü- 
ek is e memrönhak a maga 

marire pün- 

kösd a vigasz- 

várásának 

emzi 

megváltója, gézüs Krisz- 

megigért és lküldött 

t0 lainak, hogy eitk 

szívü és óriássá akara- 

tunkat. És gyek vagyunk 

most, amikor lre pünkösd 

napján júniusi fény reszket 

felettünk 

vagyunk tele, mert hisz- 

szük, hogy a magyar élet 

boldogabb korszaka kezdődik, 

s el vagyunk szánva arra, 

hogy ezt az életet senki által 

sem engedjük megzavarni. 

z élet, s az általa felkavart 

szenvedélyek minket se ki- 

mélnek. A közélet és a poli- 

tika mezején sokszon szemben 

állunk eze ással. Vannak 

elveink, atas saink. me- 

lyek nem idt találkoznak 

savazan ponton. Az elvek és 

nem egyszer knne har- 

cot folytatunk egymással De 

van egy eszme, van egy lélek, 

amely körül valamennyien és 

egyedül a ssmlyót templom körül gyülekező 

aminthogy nem is akari ák kizárólaz a ma- 

Ez az első magyar pünkösd vala- 

nyi erdélyi keresztény magyar pünkösdje, melyet 

öt az ő megpróbáltatott népének vigasztalásul 

megalázásokért, erősítésül és reményü 

, hogy amit a magyar szívósság és akarat vissza- 

rett magának, az végig magyar és csak magyar marad. 

magyar pünkösdnek így kell közössé és egységessé 

ja a magyar lélekben. Egyformán éreznünk kell, 

keresztény vallás hívői vagyunk, hogy akár 

á 

fentartás nélkül meghódo- 

lunk. EZ A MAGYAR PHN- 

MARADÁS LELKE EsS 

SZELLEME. Minden elveszhet, de ez nem veszhet el. Miu- 

denről lemondhatunk, de erről soha le nem mendunk. 
Krisztus születése megvolt, feltámadása megvolt és lelki 

egységben talált. Most pedig eljött a bizakodó, megerősítő 

Szent-Lélek. Ennek is teljes és töretlen egységben kell 

minket találnia. A magyar pünkösd lelkiségét ebben a gon- 

dolatban keressük és találiuk meg. És minden olyan tény- 

ben, emlékben, megmozdulásban, mel a magyar élet hal- 

hatatlanságára vonatkozil lelkiséget kell keresnünk. 
Magyar lelkiséget, mely erőt és egységet jelent. Mag 

lelkiséget, mely felett az eröeitő, bátorítá Szeni. 

lángnyelvei lebegnek... 

tek 

(pib.) 
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MAGYAR ÉLETÜNK KÉRDÉSEI 
Mielőélbb mmadyar kézbe a földel! 

A magyar föld magyar kézbe jutása és juttatása 
a legiontosabb nemzeti érdek. Ebben a tekintetben 
alig lehet különbséget tenni arra nézve, hogy kinek 

a kezében volt vagy van. Az a fontos, hogy magyar 
kézbe kerüljön vissza, mint ahogyan eredetileg ma- 
gyar kézben is volt, ahonnan a magyar könnyelmű- 

ség, a magyar élhetetlenség, s nem egyszer a ma- 
gyar jóhiszeműség kiengedte onnan. 

Ezt a gondolatot hangsúlyozta ki a magyar föld- 
művelésügyi miniszter a Magyar Hlet Pártértesí- 
tője legutóbbi számának vezető helyén megjelent 

cikkében, de közelebbi megjelölésével annak, hogy 
a zsidőkézre jutott volt magyar birtokok mielőbbi 

visszakerülése már nem várathat magára sokáig. Na- 
gyon helyesen és időszerűen állapítja meg, hogy 

a földhöz juttatásra várók tömegeit nem lehet az elé- 
gedetlenség állapotában tartani, de a nagyobb birtokos 

sem élhet hosszabb ideig bizonytalanságban a ter 
melés sérelme nélkül. Ezt a kérdést tehát meg kell 

oldani, még pedig egészen, mert a félmegoldás sehol 

zem olyan veszélyes, mint épen ezen a téren. 
Figyelemre méltók az adatok, melyek az e téren 

eddig végzett munka eredményét mutatják. A má- 
sodik zsidőtörvény, valamint a telepítési és hitbizo- 
mányi törvény alapján 1936. július 1-től 1941. április 
30-ig a földmüvelésügyi kormány 203.000 kat. hold 

területet szerzett vissza és juttatott oda 33.000 arra 
érdemes kisgazdának kis- és törpebirtokok eiegészí- 
tésére. A családtagokat is ideszámítva, 165.000 lélek 
élvezi a földhözjuttatás előnyeit. A fenti területből 
92. 250 hold tulajdonként, 110.779 hold pedig haszon- 

bérletként szereztetett meg. 
Az ingatlanok tulajdoni megszerzése különböző 

eímeken történt. Igy állami elővásárlási jogon, sza- 

badkézi vásárlások utján, elárverezett és bankok ke- 
gébe jutott ingatlanok visszavásárlásával, valamint 
a telepitési és zeidőtörvény alkalmazása révén. Eze- 
ken az ingatlanokon eddig 7000 házhely létesült oly 
nagyságban, hogy egy-egy házhelyen a család szük- 

ségletének megfelelő kert céljára is jusson. A vé- 
telárfizetéssel visszaszerzett ingatlanok 76.949 holdat 
tesznek ki s 45.136.006 P. értéket képviselnek. Tör- 
tént visszaszerzés vételárfizetés nélkül is birtokpoli- 
tikai célokra, mégpedig vagyonváltság címén, illeték- 
és adótartozás fejében és csereingatlanként (pl. erdő- 

tirtokért). Ez a terület 15.300 hold, 6.690.430 P. ér- 
ékben. Ha számításba vesszük, hogy 1940. június 

mével, minek következtében a kisbirtokok terüle 

30-ig a kormány 37.993 137 P. értékű ingatlant 

zett meg, a mostani állapottal szembeállítva, 
vábbi ingatlanszerzés értéke 10 hónap alatt k 
millió Pengő emelkedést jelent. 

A mezőgazdasági ingatlanok eldarabola 

ellenőrzésével a nagybirtokok leépítésének folyama 
van egybekötve a kisemberek hatékony érdekv 

országban közel 400. 000 holddal szaporodott. 

A magyar földbirtokpolitika legsürgősebb 
adata a gsidóbirtokol keresztény kézre 

A zsidótörvény hatálybalépése óta összesen 98 

tulajdonos köteleztetett 149.584 hold zsidóbi 
engedésére. A zsidő birtokosok természetes 

nyes védelmet vettek igénybe, panaszt terjesz 
az itélőtáblák elé, melyek végső fokon dönte 
ügyben. Eddig 38.000 hold ingatlan jutott vi 
érvényes birói döntéssel, s remélhető, hogy a 

hozott kormányhatározatok 
kedni. A zsidóbirtokok egyrésze belterjes 
ket a belterjes üzemeket keresztények veszik 
ezen az úton mozdítják elő a keresztény közé 

kos társadalmi réteg megerősödését. A zsidóság 
tokállománya ezideig 80.000 kat. holddal csökk 

S bár a kormány a telepítési törvény hatálybalé 
óta fokozott mértékben folytatja a telepes közsé 

alapítását, s a ma már meglévők továbbfejl 
a megkezdett úton, vagyis a zsidóbirtokok felszám 

sának útján vaskövetkezetességgel kell tovább m 
hogy a zsidóság által megszerzett magyar föld 
keresetény kézre kerüljön s ezzel a kimondott 
zeti célok megvalósítását szolgálja. 

A miniszter kitér cikkében a mezőga 

tömegoktatás erélyes fejlesztésének szükségére 

abból indulva ki, hogy az új kisbirtokosoknak jól 

gaedálkodniok, mert csak így képesek a ter " 

színvonalát elérni, s csak így tudnak eleget t 

vételár törlesztésének és egyéb fizetési köt 

ségeknek is. Ennek természetes velejárója az, hos 

szakoktatást és tanácsadást fokozatosan ki kell 

a nagyobb arányú földbirtokpolitikai tevéken 

érdekében egyfelől, másfelől pedig az új birtok 

megfelelő eszközökkel, felszereléssel és kö önö 

kell ellátni, hogy mnkeia minkegy reznees 1 

keringésébe. 

Két legfőbb vezető szempontot látok magam előtt. 
A magy ar muruszter elnök gopitdz hogy nemzet lelki és sze cgöséré mi 

erővel fenntartsuk, ezt az egységet semmi ven oldalró 
mondja: onfab ne engedjük. 

ásik az, hogy az ország erkölcsi és anyagi ere ét 
cvlk és erctartalekairkkal mindenekfelett takarékoskodi 
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Ösi székelykapu a népi játékok előadásán. 

A hasznos 

Kolossvár on építkezés folyik, több helyen is. 
Nagyrészük középítkezés, abbahagyott román középü- 

eteket fejez be az állam, a város. A munkások vigan, 
jókedvüen dolgoznak, keverik a maltert, adogatják 
kéeről-kézre a téglát. Jól keresnek. Meglepő, hogy 
milyen sok székely van köztük. A lányok kisegítő 
munkát végeznek, a férfiakra már nagyobb feladato- 

t is lehet bízni. Nem szakmunkások, vagy kőmü- 

vesek még, de már nem is szolgák, valahol a közép- 
úton haladnak. 

Van valami megnyugtató és felemelő, ha ae em- 

ber egy ilyen épülő házra néz. Néhány nappal, vagy 
héttel ezelőtt még csak a kopár föld volt meg, a gaz 
és szemét tenyészett azon a helyen, ahova szorgos és 
yors kezek az épületet odavarázsolták. Olyan, mint 

a mi Erdélyünk, a gae és szemét nem kimélt minket 

még néhány hónappal ezelőtt és most erős, viharálló 
fundamentumok épülnelk mindenütt, kicsi téglákat 
hordunk és összekötő anyagot, tetőt. Az épület, d 

ajlék ránk vár mdajd, amikor elkészül. 
A falvak fiai között állandóan nő azoknak a 

száma, akik elhagyják otthonukat és a városokban 
eresnek oolgomtás mieinte a egsagyebb a 

ret det meg elő setük is a városi életben, sokan 

ipart tanulnak, 1parosok lesenek, kevés tőkével, ál- 
ami segítséggel önállósítják magukat. z késeböségi- 

többségi helyzetbe való emelkedés telki öntuda- 

A Székelyföld népe gyönyörü ünnepségre se- 
reglett egybe ló slőka Ki lőháton, 
ki orfokban. ava 

s ely váro A som 
lsnylom : ák nnepi tá ri misét tár- 

to Di, 
Józsél i ldános E sz at 

ség v 8 itakeé 
után a magyár hads seret győzelmes bevonulása 
nyomán egy új, szebb és méltóbb jövő útjaim 

megyék legényszónokai hit- 
a székelység ás Hagy omán mel- 

ett. A elelőtti mnepsézet E zőts Dénes, csik- 
őnök soveszede fejezte 

rövide- 

sen fel fog épülni a székely népiskola Csiksom- 
óni folyamán megkezdődtek a 
Somlyó lejtőin a szabadtéri játékok. Öriási töme- 
gekben helyezked k el a nézők ezrei. dvar- 

y-, Háromszék- és Csikmegyékből egybeözön- 
lött székelyek. A szabadtéri játékok kezdetén 
legények és leányok szines csoportijai atár 
kerül viest mutattak be, maijd a mzékel leső 
nyek dalos 
ket. Né, gyszáz legény vonult fel több östo 
a környező erdőkből s megkapó székely 
ütemelre lépdeltek az impepeen szintere felé. 
után megkezdődött az előadások egyik leknet 

király aranyszőrü báránykája" n mesejá éke 
adták elő. Fokozta a nézők lelkes slaset a 
„Dúsgazdar eiinű szabadtéri népi játék e- 
hdása. Se se nem volt a feltörő tet- 
szésnek és elragadtatdonak, 
kely legény eljárta a székely és magyar erbum- 
kósok egész sorát. Az ünneseget a ma agyat elünr 
nusz hangjai zárták be. székely 
kaput ábrázol a népi sátokkánk előada 

mikor többszár szé- 

szabadidő. 
tosodást és igényemelkedést is eredményezett. A ma- 
gyar ifjú tudja: nem arra született, hogy szolga vagy 
kihordó lehessen csak az idegen kereskedőnél, munka- 

adónál. Pótolni icyekszik aet, amit elmulasetott, ta- 
nul, olvas, ujság f vese, szakkönyveket böngése. 

A városba vetődött ifjú helyzete még most nehéz, de 
a jövő kilátásokkal van tele. 

Ez az öntudatosodás műveltségi szinvondal-emel- 
kedést jelent. Kár ilyenkor, ebben a keedeti lendület- 
ben, alkotó és gyarapodni akaró lázeban muágára 
hagyni ae ifjut. A népfőiskolák fontosságára fel- 

figyelt már az ország, már eredmények is vannak, 
de a városba került falusiak tudásszomjával eddig 
nemigen törődtünk. Sokszázan vannak pedig csak itt, 
Koloesvárt, akik szívesen járnának tanfolyamokra, 
szabadegyetemekre, de nincsen hová! Elsősorban a 

pihenésre szánt időt lehetne gyümölcsöztetően fel- 
használni, a szombat, vasárnap délutánokat, de minden 
este s, egy-egy órácskát. Elnéztem az elmúlt télemn az 
utcákat. Legények, teányok gyülekeetel. össze, nayy 
vestvériességgel, az összetartosás ér zésérel. Táncol- 
gattak, mevettek, daloltak a hidegben is. Hanos volt 

és derűs tólük a Széchenyi-tér, a Malom-utcd. De 
talán jobban és gyümölososébben is fel lehetne hasz- 
nálni a szabadidejülket. Minden seó, előadás, oktatás: 
egy-egy tégla a magyar nép műveltségének magd 
épületéhee, ehez az épülethee való téglahotdás perid 

mindennél fontosabb. 
. j) 
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Az a bizonyos háromszóg. A tengelyhatalmak 

terve most már kezd egészen világos lenni. Hova- 

dovább nyilvánvaló, hogy Angliát a tengeren kell 

megyerni. Ugy, ahogyan lehet. Az első tengeri szin- 

tér a Földközi tenger, melyet Anglia a maga szá- 
mára teljesen kisajátitott, onnan mindenkit kiszori- 

tett, legtőképpen Olaszországot, melynek pedig az 
temnészetes élettere. Hogyne szoritott volna ki min- 

denkit, amikor valamennyi fontos tengeri támasz- 

pont az ő birtokában volt. Most aztán megindult a 

komoly és remélhetőleg döntő küzdelem a IHöldközi 

tenger uralmáért. A német-olasz haderők Tábiában 
Szellumot elfoglalták, Tobrukot körulzárták, bent 

vannak Egyiptomban, fenyegetik a Szuezi csator- 
nát. Ebben a billanatban a térképünkön kirajzolt 

1l lévő támaszpontok: Kréta, 
Ciprus és s Alexandria, amelyre Anglia még támasz- 

kodhatik. Csakhogy immár köztudomásu, heogy 

réta szigetét német ejtőernyős katonák özönlötték 

el, s napok kérdése, hogy a sziget elfoglalását jelent- 

ék. Azt is tudjuk, hogy Ciprust Franciaország 
nem engedi elrabolni, s hogy Alexandria elfoglalása 

a hadihelyzet mostani állásában nem elképzelhetet- 
len. Angliának a Földközi tengerről pusztulnia kell. 

J pedig a tengeri világuralmához fűződő mestersé- 

ges legenda szétfoszlásához a legalkalmasabb kezdet. 

x 
A német-francia valóság. Az a rendkivül érde- 

kes közeledés, mely a legutóbbi időben a győztes Né- 

metország és a legyőzött Franciaország között fo- 

lyamatban van, a valóságok időszerű és okos fel- 

ismeréséből magyarázható. Franciaország a teljes 

katonai leveretés után jutott el oda, ahová a hábo- 
ruba keveredés előtt el kellett volna érnie. És tulaj- 

donképen ez az ő igazi tragédiája, nem az, hogy ka- 
tonailag leverték. Azonban Franciaország végre 

lelkileg is magához tért a súlyos kábulatból és báto- 

rítást merítve a győző nagylelküségéből, mely 

alá kiván nyuli, i á 

mely részére az egyetlen helyes és gyakorlati 

amelyen járhat: erős politikai és katonai kaj 

tok megteremtése Németországgal. Természe 

hogy Németországnak, mely kezdettől a tények 

valóságok világánál mérlegelte a körülményeket, 

legalkalmasabb pillanatban érkezik ez a fr 

készség, mert Franciaország még nincs ely tökéle 

sen leverve, hogy a német szervező erő ki ne tud 

esettségéből emelni és Anglia gyorsabb megve 

nek érdekében igénybe ne tudná venni. A né 
francia összefogásban rejlő nagy gyakorlati jelentős 

get az amerikai lapok se hallgatják el. Egyik te 
télyes lap megmondja, hogy ez a szövetkezés ren 

kivüli veszedelmet rejt magában Angliára nézv 

mert Irakot a tengelyhatalmak hathatósan segith 
tik, Gibraltárt nagyobb veszély fenyegeti, mint 

laha, s végül, mert az ugynevezett latin Ame 

(Délamerika), mely sohase fogna fegyvert Span 
és Franciaország ellen, nem müködne együtt az Egye 

sült Államokkal. Franciaország, ugylátszik, döntö 

a maga jövendő sorsa felől, mert gyarmatai véde 

érdekében kész nyiltan szembeszállni Anglával 

Amerikával. Ebből pedig az következik, hogy a 
boru kiterjed a közelkeleten, de ezzel szemben 

kilátások szólnak amellett, hogy hamarább vég 
is ér. 

Tisztul a helyzet. Napról-napra világosabban kö 
vonalazódnak a világesemények játéka szerin 

háborutól érintett egyes országok elhatározásai 
Ebből a szempontból talán legfontosabb Törökorszá 

magatartása, mely a Földközi tenger és Sziria 
szomszédságában valóban a háboru tüzének közvet 

len közelségében van. A török államvezetők azonban 

villámháborút s ebben felismerték a valóságot, am 
ködképekért (pl. angol szavatosság) nem lehet el 

dobni. Hozzá kell vennünk ehhez, hogy a Szovjet tel 
vette a diplomáeciai kapcsolatot Irákkal, s ezrével en. 

gedi ide az orosz önkénteseket. Ma még nem tudjuk 

mikor mozdul ki a Szovjet mostani félelmes cse. 

dességéből, azt azonban érezni lehet, hogy készi 

valamire. Adott jelre bizonyosan nem késik. Mind 



AR NEP... 

lsüllyedt a legnagyobb angol hadi- 

jó. A németek által nem régiben 

, bocsátott Bismarck csatahajó 
rönland körül harcba keveredett 

aungol hajóval. A tengeri ütkö- 

nyomán elsüllyedt a Hood nevű 
gol csatahajó, amely a legnagyobb 

k különösebb sérülése nem volt. A 

özi-tengeren is tengeri ütközet 
jlott le az olasz és angol hajók kö- 
melynek nyomán az olaszok két 

1 hadihajót elsüllyesztettek. 

Kréta szigetét támadta meg a né- 
t haderő. A tengelyhatalmak ha- 

lunas Földközi-tengeri támadásá- 

ak méretei egyre nagyszerűbben 

atakoznak ki. Eréta szigetén ugyan 

görög csapatok, a sziget 

ges birtokba vétele azonban 

en jel szerint már csak rövid idő 

rdése. A Földközi tengeri angol 
jóhadat a német és olasz légihad- 

alálosan megsebezte s ez a kö- 

mény döntő hatással lesz nemcsak 

Földközi-tengeri angol életvonal, 

Ilított csapatok május 20-a kora 

és zuhanó- 

nbázó repülőgépkötelékek támo- 

tásával birtokukba vették a 
get hadászatilag fontos pontjait. 

német csapatok támadásba men- 
át A sziget nyugati része már 
árdan német kézben van. A né- 

t dégi erő meghiusitotta a bril 

óhadnak azt a kisérletét, hogy be- 
tkozzék a Krétáért folyó döntő 
cokba. Az egész világ figyelme 

éta szigete felé irányul. Tsmeretes, 
a a szigetet az angolok rendkivül 

ami- 

jelentések 

bombázók megrongáltak egy csata- 

ész nak 

lelkövetkező nagy támadásmál és meg- 

valósították jelentékeny haderejük 
eljuttatását egy jólvédett ellenséges 

szigetre. Ezzel egyidejüleg és vele 
összefüggésben a német légi haderő 

hatalmas támadást indított és rend- 
kívül súlyos csapást mért a Földközi 
tengeri angol hajóhadra is. Az eddigi 

szerint a német zuhanó 

hajót, elsüllyesztettek négy cirkálót, 
egy tengeralattjárót és több torpedó- 

rombolót és sulyosan megrongáltak 
több más nagy tonnatartalmu hadi- 
hajót. Ezek az angol hajók minden 

valószínűség szerint Kréta szigetének 
védelmére és az igyekvő német száf- 

litó hajók leküzdésére vonultak fel. 

z i tősége óriási fon- 
tosságu 

Németország Törökországban fegy- 

vertársát látja. Papen német nagy- 
követ török mértékadó személyiség- 

gel való megbeszélés 

tette, hogy Berlinből való visszatérése 
óta Németországnak semumni oka sincs 

arra, hogy megváltoztassa Törökor- 

szággal szemben folytatott politiká- 

során kijelen- 

ját. A török államférfiak kétségtele- 
nül felismerték, hogy Németország- 

nincsenek háborús szándékai 
Törökországgal szemben. Németor- 
szág ellenségei ugyan azt hiresztel- 

ték a bulgáriai események, majd pe- 

dig a görögországi után, hogy Német- 
ország most Törökország ellen for- 

dul. Németország most Törökország- 

ban háborus fegyvertársát látja és a 

régi fegyverbarátság többet jelent, 

mint sok 
Majd, ha Amerika felismeri Német- 

ország és Olaszország szándékait, be 
fogja látni a jelenlegi háboru foly- 

tatásának céltalanságát. 

Churchill már figyelmeztette Ang- 

lát a német partraszállás eshetőségére. 
Churchill miniszterelnök Nagybritán- 

nia valamennyi férfijához és asszonyá- 

hoz személyes üzenetet intézett s ab- 

ban vázolja kötelességeiket invázió 
esetére. A felhivást a jövő héten több, 
mint 14 millió példányban osztják ki. 
— Ha az ellenség támadására sor ke- 

rül — hangzik a felhivás — az ország 
i legnagyobb részét nem éri azonnal tá- 
madás Ahol azonban az ellenség part- 

raszáll, vagy megkisérli a partraszál- 
lást, ott rendkivül erős harcok lesz- 
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nek. Ezek a harcok nemcsak addig 

tartanak, 

tesz a partraszállásra, 

amig az elleuség kisérletel 

hanem azulam 

is és a brit bombázók igen heves táma- 

dásokat inditanak azok ellen a pontok 

ellen, ahol az ellenség már megvelette 
a lábát. Minél kevesebb polgári la- 
kos, vagy nem harcoló személy marad 
ezeken a vidékeken, annál jobb. Ezért, 

ha a hatóságok azt tanácsolják hogy 
egyes vidékek lakosai hagyják el he- 
lyüket, kötelességük máshová menni. 
Ha a támadás már megkezdődött, 

késő lesz az eltávozásra és akkor az 
ottlakók kötelessége, hogy helybem 
maradjanak. Churchill felhivásbamn 

közli, azután, hogy ugyanez áll azokra 

is, akik az ország belsejében lesznek, 
abban az esetben, ha nagyobb szánmu 
ejtőernyős, vagy légi uton szállitott 
csapat szállna földre a szomszédságunk- 
ban. Hangsulyozza a felhivás, hogy 
az emberek menekülésükkel me torla 
szolják el az utakat. Az országnak azo- 

kon a részein, ahol nem folynak har- 
cok és ahol nem hallanak közelből 
ágyuszót, vagy lövöldözést, a lakosság 
folytassa rendes foglalkozását 

Az angolok beismerik a német si- 

kereket. Az angol közvélemény fi- 

rögtönzött megállapodás, 

meginduló 

gyelme teljesen Krétára és a körülötte 
felyő hadmüűveletekre összpontosul, 
Az angol jelentések kénytelenek elis- 
merni a német sikereket és azzal a 
gyönge reménnyel vigasztalják magu- 
kat, hogy a németek eddig csak légi- 
uton tudtak haderőt szállitani Krétába, 
a tengelyhatalmak hajói azonban még 
nem futhattak be a sziget kikötőibe. 
Az összes angol lapok bevallják, hogy 
a német csapatoknak sikerült Kréta 
több fontos helyén megvetniők lábu- 
kat és hogy számuk és felszerelésük 

egyre erősödik. Az óriási német ered- 
ményeket egyébként maga Churchill 

angol miniszterelnöők is elismerte. 
Angliának most már a Brit szigeten 
való német partraszállással is szá- 
molnia kell. A krétai harc tulajdon- 
képpen a Szuezi csatornáért rövidesen 

összpontositott támadás 
előjátéka. Szuez ellen három irányból 
fog megindulni a támadás: Ázsiából, 
Krétából és Sollumból. 

Széchenyi István mondja: 
A jól elrendelt mana a mem- 

zeti gazdaság tölvköve 
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Hősök 
Minden esztendőben, május hónap utólsó vasárnáp- 

ját a hősök emlékének szenteljük. 

A múltban ezt a napot nem ünnepelhettük meg mél- 
tóképen Erdélyben. Idegen lábak tapostak a mi földün- 
kön, idegen volt még az ünnepnapok levegője is. Más 

dátumra esett a hősök napja és oda kellett sokszor álla- 
nunk a sorba, mert nem tehettünk máskép. 

De ez a mostani szép májusi vasárnap a mi szo- 
moru ünnepünk. Azokra emlékezünk, akik vérüket ad- 
ták azért, hogy hazánk szép és nagy legyen, azokra, 

akik életüket áldozták azért, hogy mi szabadok, függet- 

lenek és boldogok lehesstink. 
A szívünkben él az ő emlékük kitörölhetetlenül. AÁ 

szívünkbe és lelkünkbe zártuk őket, az elmúlt századok 
önféláldozó magyarjait, akik a tatár és török hordák 

ellen szegezték erős earfrka nákder kurucai, Kossuth 
katonái és a bilág éld tató nagyjai jussa- 
nak eszünkbe. Az ő hívő önfeláldozó, szent lekúk lebeg- 

jen felettünk és Magyarországunk felett. 

oda. Vigyünk hírt nekik és mondjuk meg, hogy az 

lanok az ő emlékükhőz, 

. MAGYAR N 

napja 

Galiciában, Oroszorszógbun, pagy Olaszorszápban, Re 
mániában, Né. , mindenütt e 
formán magyar nevekre, mag uar katonák sírjaira 

ünk. A magyar sohasem sajnálta vérét, bőkezű v 
szorgalmas munkás békében, de erős, elszánt és fél 
metes ellenfél a háborúban. 

Menjünk ki most a temetőbe, hozzájuk, akik 
ban a földben nyugodhatnak, amelyért életüket adt 

áldozatuk nem volt hiábavaló, hanem gyümölcsöző. 
gyük el nekik azt a hírt, hogy hazánk ismét a gyara 
dás, a tisztulás és emelkedés útján van, hogy hiábav 
volt minden álnok rablószándék, a mi főldünket m 
tartjuk. Vigyük nekik a hírt, hogy nem leszünk mélt, 

nem fogjuk elveszíteni 

amit ők sem akartak elveszíteni: hazánkat. Tudják m 
ők is, ha ismét nehéz idők jönnek, az ő példájukkal 
hitükkel és rajongó hazaszeretetükkel fogfuk kezünk 
mi is a fegybvert. 

Középeurópa 

katonák mellett magyar fiúk is pihennek. 

minden katonatemetőjében, idegen 

Járhatunk nál. 

HIREK 
Olvasóinknak, munkatársainknak és 

Japunk minden barátjának kellemes 
pümkösdi ünnepeket kívánunk. : 

JUBILEUM 
A HARGITA ALJÁN 

Örvendező hangulatban, hálától 

túlcsorduló szívvel sereglik a kato- 
hikus székelység ae első szabad pün- 

kösdi búcsura. A székelyek Nagy- 

asszonyát mosolygó, örömtől csil- 

logó arcok veszik körül, mert telje- 

sítette népe leghőbb kérését; vissza- 

segítetite az anyahaza keblére. 
4 pünkösdi búcsú hangulatába 

beletalál a „székely lármafa" 

Lukács Mansvét 25 éves papságá- 
mak ümneplése is. Somlyó lelkét 
hordoeta, az elnyomatás, a megtip- 

rás idejében vigasetalója, erősítője, 

tisztétója volt népének. Most ott a 

Wária lábánál, együtt ünnepel ör- 

vendező testvéreivel. 

Somlyóról indult a missziónárius 

útjára, hogy a szó hatalmával, a 
sze (et erejével küzdjön népéért. 

Somlyó lelkesítette és Sonlyó hatá- 

roctia meg munkáját. Gyenge egése- 

ségét a lelkesedés pótolta, a szere- 

tet okozta és a használni akarás 

űete a lankadatlan munkára. Som- 
Íyóra, mint az ősi fészekbe vissza- 

tért erőt meríteni, pünkösdi tüzet 

gyújtani és most visszatér az ered- 
ménynek örülni. Az eredmény né- 

pét gaedagította, aet tette jobbá, 

erősebbé és ezs a boldogsága. 

Alig van katolikus székely falu, 

ahol ne gondolnának szeretettel és 

hálával rá. A lelkek mentője, aki- 

nek ezüstmiséjén őszintén együtt- 

érez a népe és hálát mond érte az 
Istennek. A lelkeket bizalommal, 

hittel töltötte el, erős magyar ön- 

tudatot ébresetett, népét pusetító 

bűnök ellen sikerrel harcolt, min- 
den vágya, munkája azért volt, 
hogy népe hávő legyen, erős magyar- 

éreéstől áthatott, jellemes, bátor, 

mert így éli túl a megpróbáltatáso- 
kat. Négyseáz körüli misseió, sok 

ezer beszéd nem volt hiába! 
P. Lukács Mansvétban, a székely 

nép, egyszerű fiát imnepli, akit nem 

a születés, nem a vagyon tett nagy 

munkássá, hanem a népe iránti sze- 

retet és az Istenhez fűződő kapcso- 

lat. Használni akart és amit meg- 

tehetett népéért, azt megtette. Ez a 
törékeny, önmagát nem kereső és 

önmagát nem kimélő szeretet jubi- 

És vigyünk virágot nekik. Imádkozzunk a i 

lál most és ennek a mekiteem 
lehet örülni. 

A mnép örülhet, ha fiatit ünne 
azokat a fiakat, akik mindent, 

10 

a Hargita alján. 

Mongolos férfitipus Kúnmadarasró 

ment keresztül s ebből 

magyar fajta mostani különes 

é érdekes külső f mi ját 
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tarktájban, 
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hogy 

agyaa 

hogy hába 

földünlet 

éegtleni 

tt, Tadják a 
példójuk 

hk e 

van oka Magyarországnak örvendeni az erőszak- 

elákolt Jugoszlávia szertehullásán, akkor ugyanez 

a meg van az örömre Horvátországnak is. Sőt bizo- 

több oka is van, mert évszázadok óta 

teljes állami függetlenségét. 

koronás királyt. uraló ország lép a 

ét rövidesen ki fogják alaki 

A horvát történelem körülbelül 1200 esztendős, mely- 

Talúa ennek a közösen viselt szenvedésnek a tudata 

épün a belerádi Duna-híd. A 

csapatok 

dat a német és magyar hidá- 

jáépítették. A híd építése a 

ellenére 1 hét alatt 

A híd egy és egynegyed kilo- 

gépről huszas 

vízállás 

hosszú datában is: 

Mint 

rán kétszer egymásután négyes cso- 

által felrobbantott portokban hajtottak 
majd egy hatalmas 

csoportban 

ugrást mutattak be. 
ernyősöket lelkesedés fűti s ez jut 

kifejezésre az ejtőernyősök 

Magyar-Horvál förténelem 
plántálta bele e két népbe annak a sorsközösségnek a 

tudatát, mely politikai megrázkódtatásokom túl is eleve- 
nem megmaradt mindkettőbenm s csak alkalomra várt, 

bogy ezt gyakorlatilag is kimutassa. Ez az alkalomi vá- 

ratlam fordulatok eredményeképen el is érkezett, s való- 

ban szinte megható az a kölcsönös biztatás és meghbessü- 

tés, mely a két szomszédos ország közt megnyilvánul. 

Tomiszláv herceg, a horvátok uralkodója 925-ben ke- 

ronát kapott a pápától, miáltal nemcsak a most, évszá 
zadok után életrekelt horvát királyságot alapította mog, 

hanem ezzel a nyugati kultúra felé hajlott, s imnem vad, 

hogy a szerb görög-keleti ortodoriától oly mélyen külön- 

bözik, mely a keleti kereszténység folytám messze mű- 

götta maradt. 

Magyarországgal való közvetlen kapcsolata akkor 

kezdődött, amikor Zvoinimir király halála után enmek 

felesége, Ilona, Szent László királyunk leánya, foglalta el 

a horvát trónt. Ezt a helyzetet aztán véglegessé tette 

Kálmán magyar király, aki 1016-bam Horvátország ki- 

rálya lett. s a szerves kapcsolat Magyarországgal femm- 

állott egészem az 1848-as szabadságharcig, amikor Jolla- 
sics akkori horvát bán benyomult seregeivel magyar te- 

rületekre. A helyzet csak 1868-ban tisztázódott, amikor a 
kiegyezés után Magyarország „fehér lapot' nyujtott a 

horvátoknak, akik széleskörű önkormányzattal illeszked- 

tek bele az egységes magyar birodalomba. A világháború 

szétverte ezt a kipróbált kapcsolatot, s az antant-hatal- 

mak megcsinálták Jugoszláviát, melyben az eddig sza- 

bad horvátoknak csak elnyomás iutott. 
Most a közel 7 milliós Horva (Bosznia-H 

cegovinával együtt) újból koronás királyt kapott az 

olasz apoletói herceg személyében, aki Almone családi 

nevét Tomiszláv-ra változtatia át, ezzel is jelezni akar- 

ván, hogy nemzeti király akar lenni. Magyarország csak 

örülhet a horvátok önállóságának, mert az évszázados 

érzelmi elemeken túl, melyek a két népet egymás szemő- 

ben rokonszenvessé teszik, az a megnyugvása is megvan, 

hogy határait délfelől is egy szavatartó, hű, vitéz és, 

baráti nép új állama zets 

ABLAK 
Fiatal magyar orokodva be- 

szélgetünk, aki felszabadulás 
után önállosíto la marát, aa 
kodik. Hangsulyozza, 
előre nem akarja ötaké ürletét 

végre leugrást, 

hárommotoros 

tömeg- 

A magyar ejtő- 

gyar eltőernyősök bemutatko- 

A magyar légierők parancsnok- 

a magyar sajtó meghívott kép- 

szereplése. Az üjkágirók köz- 
közelről ismerték meg az ejtő- 

A bemutató további so- 

ő- kimutatás 

fogságot és 
mernek". 

A jugoszláv uralom alatt csak 25 
magyar alkalmazottja volt Szabad- 
kának. Most készült el a szabadkai 

városi tisztviselők nemzetiségi meg- 
oszlásáról szóló kimutatás. A kimu- 

tatás szerint a szerb uralom első 
éveiben magyar tisztviselő egyáltalán 
nem tudott állásba jutni s később is 
csak néhány tudott elhelyezkedni. A 

szerint 650 városi alkal- 
mazott között csak 25 volt ma var, 
holott a szerb statisztika szerint is a 

magyar. A főtisztviselők 

kivétel nélkül szerbek voltak. 

város lakosságának 42 százaléka volt 
majdnem 

csupán ntata amig a 
jelmon- jobb idők bekövetkeznek még 

ez is már-már Jehetetlelné válik. 
„Az ejtőernyősök hadi- árut ne ap. ó gyárak 

álfé 1s nagykereskedő is- 
Ralálfélelmet nem is kereskedőknek szállítanak első- 

retnózés mikor a zsidókézben 
lévő g. 5 

A zsidók megszervezett és kiépi- 
t edő bástyák mözett még 
mindig biztonságban érzik ma- 
zukat. Rengeteg eneikk e 
A ák re kapható, a 
kereskedő n mtnd horzájut 
kormány pedig és az egész ország 
közvéleménye nem szűnik meg 
hangoztatni, hogy milyen felmér 
hetetlen fontossága van a ma- 

Sokszo 
hatattan azonban, k zördülnek a 
magyar kereskedő elé ami 

legerély esebb 
felketne elkerülni 

rlnelésekke 
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PELLENGÉR 
Megdöbbenéssel olvastuk, hogy 

gyar fajiság féltő v 
dennél jobban litelezéste inffat- 
ák. Ennek dacára akadt 3 ke- 
resztény lány, aki zsidó haz 
ságot köt!!! Mi ez kérdezzük a 
legnagy obb csodálkozással? Szán- 
dékos bekeveredés a keresztény 
vérkeringésbe a zsidó férfi ré- 
széről, vagy a minden áron való 
rihsrmteebik neoanetetlen vá- 

y leány részérő ? 

Megfeledkezett renegát nőket ér- 
demes kive resztény tár- 

Marosvásárhelyen választják meg az 

új unitárius püspököt. Az unitárius 

egyház Képviselő Tanácsa püspök- 

választó zsinatát május 29-én Maros- 

vásárhelyen fogja megtartani. Ugyan- 

ekkor 

főgondnoki állást is. 

Magyar Napot tartottak Kolozsvárt. 

Május 25-én Magyar Napot tartottak 

Kolozsvárt. A Magyar Nap rendező- 

bizottsága minden nap megbeszélést 

tartott az Erdélyi Párt kolozsvári ta- 

gozati irodájában, hogy az ünnepély 

sikerét a körültekintő előkészületek- 

kel már eleve biztosítsa. A Magyar 

Nap jelentőségét nagyban emelte az 
a körülmény, hogy ezen a napon tar- 
tották meg a Hősök emlékünnepét és 

töltik be az üresedésben levő 

. MAGYAT 

Hatvan vagon gabonát aján 

fel a kemenesaljai sazdá Kem 

alja gazdatársadalmában 

méltó megértésre talált az a p 

tel ezelőtt kiadott kormányfel 

hogy a gazdák önként ajánl 

a k 

ügyét elősegítő gabonakészletüket 

nélkülözhető, viszont 

kemenesaljai gazdák a multévi g 

gébb termés és rendkívüli viszo 

ellenére hatvan vagon gabonát aj 

lottak fel közszükségleti cé 
Ugyancsak felajánlottak tizen 

métermázsa zsírt. 

Adomány. Az árvízkárosultak 

szére Gombos Ferenc, Balogh Gy 
és Mihocsa Ferenc fáradozásai 

.—- 

Fiumne 

Az Informazione Economica Italiana érdekes 
cikkben foglalkozik Fiúme új jelentőségével és rá- 
mutat arra, hogy az egykori jugoszláv állam felbom- 
tása időszerűvé teszi Magyarország tengeri köeleke- 

áésének megoldását is. Egy züriehi lap pedig már 

sadalomból. Tezyen az a bánfe 
ésük, á ezen a napon mutatkozott be Kolozs- tán, valamint Balogh Pál 
keresztények, akiktől átpártoltak a i fvetik magukból a zsidók, akik váron a budapesti levente díszszá- mellett Jobbágyfalva községbő 

hez ákke ekető ve nem zad. A rendezőbizottság kidolgozta a pengő adomány érkezett be, 

éik e ndakettőt mes- Magyar Nap műsorát és az méltó volt összeget illetékes helyre továb 

a nap jelentőségéhez. tuk 

teljesen elégtelen volt egy tizenötmillió lakosú 
kereskedelmének lebonyolítására. 

volt J lépése és feldarab 
tása most ismét felvetette Fiúme kérdését. Fiúm 
osak Magyarorseágnak, hanem ae új, független 

k is természetles kikötője lehet. napokkal ezelőtt aet a hírt közölte, hogy Magya 
Niúméban saját hajózási részvénytársaságot szeretne 

létesíteni a magyar kivitel fejlesetésére. Fiúméból 

magyar lobogó alatt köelekedő hajók szállítanák 

Magyarország cikkeit külföldre. Ez az ötlet már nem 

egészen új, mivel pár évvel ezelőtt Fiúméban féltucat 

magyar teherhajót szereltek fel. 
Eeg a első kisérlet azonban nem volt előnyös, mert 

abban az időben fuvardíj-válság volt s a hajók csak 

igen alacsony bevétellel dolgoetak, aminek következ- 

tében még a kiadások sem térültek meg. A magya 

tőkével alapított hajózási vállalat feloszlott és a 
hajákat eladták. Ma a helyzet teljesen megváltogott 

s így Magyarország számára is elérkezett az idő, hogy 

saját tengeri köelekedését megoldja. 
Földrajzi fekvésénél és hagyomán yainál fogva 

Fiúme Magyarország természetes kikötője s egért 
arra van hivatva, hogy a magyar tengerentúli keres- 

kedelemnek és a magyar hajók felszerelésének alap- 

jául szolgáljon. 
Az egykori Jugoselávia mindig ellenezte Magyar- 

ország törekvéseit s többek között sohasem akart bele- 
egyeeni abba, hogy a Budapest és Fiúme közötti va- 

sútvonalat jobban kiépítsék. A meglevő vasútvonal 

De nemcsak ezek a lapok, más olasz újságo 

egyre sűrűbben emlegetik Fiúmét Magyarorszá 

kapcsolaiban indeni kívánatosnak tartja, 
ljék hazánk tengeri közlekedés 

a kér dése A megoldás még ebben a pillanatban 
történt meg, de már Fiúme nevének említése is 
ahoz, hogy megmelegedjenek a magyar szévek. 

új magyar nemeedék csak hallomásból, az apák 

beszéléséből ismeri és tudja, mit jelentett Fiú 
Magya í k. Régi föld k, a rózsasa 

emlékeket idégyető levelezőlapol jutnak eseünkbe 

azok ae ismerősök, akik a hajdani magyar Fiúméb 

tengerre szálltak, az égseínkék víe csillogását látj 
magunk előtt, amelyen lomha tehergőzösök köele 

nek. Fiúme volt a szabadságba, a lendületbe vá 

magyar kapuja és hirdetője. Erről a városról a 
beli nemeedék minden tagja érdekeset és nagyse 

mondhat csak, nevének hallatára a régi dicsóség, 

elvesetett nagyság szele jár ja át a velket 

ge el, Kossuth han válánai iettk 

magyarl 



TAOYA 

iöenát ajh 

entlik, Ka 

A kacsa sokkal igénytelenebb, mint a tyuk, mert 
n olyan kényes az időjárás viszontagságaival 
ben. Nem kell neki külön kaparóhely, mert hideg, 

időben is szivesen tartózkodik a szabadban. 
Olyan egyszerű berendezésű: vízhatlan talajon 
tag és száraz alom, melyen összebújva tölti az 
zakát. Az ól falai deszkából is készülhetnek, mely 
égvonattól védje őket. A tetőre jó szalma- vagy 

dréteget tenni, mert ez védi nyáron az ólat a túl- 
legedés ellen. Nagy állatok istállójában nem szi- 

hál a kacsa, mert ez neki túlmeleg és itt a 
levegőt nélkülözi. Már pedig a hűvös, de tiszta 
a kacsa jó tenyésztésének főfeltétele! Egy 

lődött kacsára 0.15 négyzetméter talajfelületet 
ítunk, azaz 6-8 kacsa számára egy négyzet- 

tert. Egy ólba legfeljebb 50 kacsát szállásoljunk 
z ól alja patkányok ellen dróthálóval védendő. 
dló legyen élére állitott tégla vagy beton. A 
ór oly magas legyen, hogy a tisztogató egyén 

gyenesedve mozoghasson benne. Legyen ablak is 
a, mely nyáron levehető. Ilyenkor vasrács fedje 
ablaknyilást. A padlót arasznyi vastag alom 

ma, még jobb a tőzeg), vagy homok fedje. Xz 
m mindig száraz legyen! A falak mentén legye- 
t a tojóedényben a fészkek. Mivel a kacsa szeret 

étben tojni, legjobb 40 centiméter széles és 40 

ümölcsértékesitési értekezlet gyüméölcsök 

ldmívelésügyi minisztériumban. 

ánffy Dániel földmívelésügyi mi- 

r, tekintettel a gyümölcsérté- 

itési évad közeledtére, 

gyümölcsértékesitési szakbizott- 
ot értekezletre hivta össze, ame- 

n Bárányos Károly dr. államtit- 

termelőket 

az orszá- 

megállapodások értékesitését. 

A kacsaőól és 

dolgozására, gondoskodunk a kiváló 

Nagyszőllős környéki szamóca meg- 

felelő értékesitéséről is. A gyümölcs- 

hitelnyujtással is 

gatjuk. Az államtitkár 

hogy a földmivelésügyi miniszter a t 

gyümölcstermeléshez füződő szociális 

érdekek előmozditására minden esz: 

őlt. Az államtitkár közölte közzel támogatni kivánja a jónak 

hogy a külföldi igérkező gyümölcstermés megfelelő 
Ezután Vaja Béla dr. 

kacsaudvar 

centiméter mély, 40 centiméter magas és 25 centimé- 

ter széles buvólyuk legyen. Kisebb kacsaállomány, 

például egy törzs (S–7 darab) számára kutyaólhoz 

hasonló, kátránypapirral fedett deszkaházikó is meg- 

felel hálóhelynek. 

Tapasztalati tény, hogy a kacsa félénk és ideges 

állat. Ezért ne járjon éjjel az ól körül az ember, se 

állat (kutya, macska). Sőt bebizonyult, hogy kis égő 

mécses mint megnyugtató, jó szolgálatot tesz. Ez 

persze csak nagyobb állományban gazdaságos. A 
kacsa udvarán legyen fa vagy féltető, mely a nap 

heve ellen védi. Legjobb, ha a talaj vizet áteresztő, 

mert ha szeret is a kacsa egy ideig mocsaras terüle- 

ten csatangolni, utána éppugy szeret száraz, meleg 

tálajon megpihenni. Kétségtelen, hogy a kacsa leg- 

jobban érzi magát ott, ahol tó, folyó, mocsár vizében 
is uszkálhat. Ez a gazdára nézve is előnyös, mert 

hiszen ilyen helyeken sok táplálékot gyüjt s igy tar- 

tása olcsóbb. Ha azonban ilyen alkalmat neki nem 

nyujthatunk, akkor legalább egy kis betonmedencét 

készítünk neki, mely olyan mély legyen, hogy benne 

teljesen alámerülhessen. Régi megfigyelés, hogy a 

kacsa leginkább vizben párzik. Ha tehát a kacsák 

uszkálására módot adunk, több termékeny tojásra 

számíthatunk. 

——0-—— 

összegyüjtésére és fel- minősitésével kapcsolatban. A jelen- 
legi 45 gyümölcsmagolóhoz 16, 49 

aszalóhoz 13, 4 almatárolóhoz 2 és 

33 konzervgyárhoz 5 új üzem felálli- 
tásának munkálatai folynak. A gyü- 

mlesérte kesitési szakbizottság tagjal 
kü ő kérdéselk vetettek fel, 

és a föld- 
g téri jelenlévő 

vezető tisztviselői tájékoztató vála- 

szokat adtak. A visszacsatolt Bácska 

képviselője ismertette az ottani gyü- 

támo- 

hangsulyozta, 

az 

Svájccal pedig most kamarai h. igazgató részletesen is- mölcs- és főzeléktermelés helyzetét, 

: tatnak tárgyalásokat. Intézkedé- mertette külföldi értékesitési viszo- hangsulyozta, hogy ezek a termények 

hütőkocsik biztositására két héttel korábban érnek be, mint ek hütőkocsik megfelelő nyainkat, a 

ket, a gyümölcs keze- ására. Az erdélyi gyümölcsöt tett intézk az ország más részeiben és ezért a 

nehézségek miatt főleg 

gozott állapotban értékesitjük. 

obb sulyt helyezünk az erdei 

lésére és feldolgozására szolgáló be- 

rendezéseket és az állami ellenőrző- 

magyar kivitel szempontjáhól való- 
an nagyrahivatott Bácska terme- 

jegyek alkalmazását a gyümölcsök ! lése. 
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Élénk érdeklődés mellett tarlolta meg közgyűlését 
a Mezőgazdasági Bank és Takarékpénztár 

A Mezőgyazdasági Bank és Takarék- 

pénetár Részvénytársaság május 19-én 

déli 12 órakor tartotta meg 46-ik ren- 

des közgyűlését az intézet kolozsvári 

szekházában gróf Béldi Kálmán, az 

Erdélyrészi Gaedasági Tanács elnöke, 

felsőházi tag elnökletle alatt. A köz- 

gyűlésen többek között részt vettek 

dr. Óvári Elemér ügyvéd, Kolozsvár 
város ny. tisztifőügyésze, alelnök, dr. 

Bartók György. a kolozsvári Ferenc 

Józsei Tudományegyetem rektora, dr. 

gróf Bethlen László, országgyűlési 

é a Szövetség Gaedasági és 

telk vetkreetőt Központjának el- 

nöke, igazgatósági tag, dr. Höry Ist- 

ván ügyvéd, dr. Gazda Endre Szilágy- 

vármegye alispánja, igazgatósági tag 

dr. Hinte György gyógyszerész, a ko- 

lozsvári magyar lut. egyház felügyelő 

főgondnoka, dr. báró Karg Frigyes. a 

Magyar Bank és Kereskedelmi R. 

ügyvivő aáráffi Lajos 

e 

számitoló ö. T. elnöke, igazgató 

i tag, .Nagy László ügyvéd, 

ttse e Stricker Ferenc, a Ma- 

gyar Banuk és Kereskedelmi P. T. 

igazgatója, dr. Somodi András, a Lap- 

kiadó R. T. volt ügyvivő igazgatója, 

Medgyesi Tozn nyug. hadbiró őr- 

nagy, dr. Szathmáru János ügyvéd, 

a Unitárius Egyház 
jogtanácsosa, Warga András az Er- 
délyi Vaskereskedelmi et Warga 

András és Társai cég belta 

Gróf Béldi Kálmán elnök ognyito 

szavaiban örömének adott kifejezést 

afelett, hogy a Gondviselés jóvoltából 

ezt a közgyűlést már a magyar Ko- 
lezsváron tarthatjuk meg és megem- 

dékezett arról a küzdelmes 92 eszten- 

amelyet az idegen megszállás 

alatt kellett elviselnünk. Eeszéde 10- 

vábbi folyamán köszönetét fejezte ki 

a Magyar Bank és i 

bizottsásának 

A kihelyezési állományban lényege- 

sebb emelkedés az előző évvel szem- 
ben nem mutatkozik, miután az el- 

mult év elején az akkori gazdasági 

viszonyok miatt a kihelyezések lénye- 

gesebben ekker Az a tény azon- 

ban, ny 

végeredmény en az év végére mégis 

elérte az előző esztendő állományát, 

bizonyitja, hogy a visszacsatolás óta 

az intézet üzleti tevékenysége erőtel- 

jesen emelkedő irányzatot mutat 

Az intézet elsőrendü mobilitását 
igazolja az a körülmény, hogy a pénz- 

tári készletek és a girószámlán, vala 

mint a pénzintézeteknél fennálló kö- 

vetelések több, mint 1.500.000.— pen- 

gőre rugnak. 

A közgyűlésen megejtett választá- 

sok folytán a va új tagokkal 

ki az intézet igazgatósá- 
: dr. Bartók Györey egyetemi rek- 

dr. Hintz György 

báró Karg FErigyes, a Mag 

Bank ügyvezető igazgatója, dr. Terit 

e nyug. ebt állam- 

itká Magyar Bank felügyelő- 

elnöke dr. Somodi 

a Lapkiadó R. T volt ügyv. 

igazgatóija. Warga András dbir- 

tokos, az Erdélyi Vaskereskedelmi 

Vállalat beltagja. 

A felügyelőbizottság tagjaivá a kö- 

vetkezőket választották meg: (Gróf 

Béldi Dénes földbirtokos, Lulz Simon, 

a Magyar Bank aligazgatója. Med- 

gyesi József, ny. őrnagy-hadbiró 

Mester Mihály, az Erdélyi Reformá- 

tus Egyházkerület gazdasági előadó- 

tanácsosa, Stricker Ferenc, a Magyar 

Bank és Kereskedelmi R. T. igazga 

tója, dr. Szathmáry János ügyvéd. 

Az igazgatóság előterjesztése alap- 

ján a közgyűlés elhatározta, hogy a 

n 

András, 

Kereskedelmi 

Megúllapodás alapján biztosi 

Ezután dr. báró Karg Frigy 

Magyar Bank és 

ügyvivő igazgatója emelked 

lásra, hogy megköszönje az Eln 

vözlő szavait és meghatódott sz 

emlékezzék meg arról, 

gazdasági ank 

22 évi megszakitás 

Anyaországhoz 

ron tarthatja 

hogy 

mint a 

résztvehet. 

hogy a Mezőgazdasági Bank to 

is tartsa meg a nemes tradici 

ezek követésére kérte fel dr. S 

Andrást, akit a közgyűlés bizalm 
intézet ügyvezetőségének étére 
tot: 
A közgyűlést követő 

ülés tudomásul vette Fodor 
eddigi vezérigazgatónak az iu 

ről való távozását és több, mint 

tizeden át kifejtett eredményes 

dését jegyzőkönyvileg örökitette 

Tzután az igazgatósági ülés 

modi András ujonnan 

gatósági i 

igazga 

tagot. mint 

elnököt. az intézet vereökiévé vál 

vot meg-- 

A Sszékelyföldi szállitások m- 
könnyitése. 

Az Erdélyrészi Gazdasági T. 

csot állandóan foglalkoztatja a 

kely vidékek áruszállitási üksé 

leteinek ellátásal. A nehézségek ál 

lánosan ismert okokt. 

PI 
forgalmi teldlyn 

lelik magyar ázatukat, t 
meonelosztás lebonyolitásának 

Tomán uralom 

é vált státusrendezés érde 

gazgatgádak, amely az elmult 2 

évtized alatt áldozatkészen támogatta 

az intézetet, most pediz lő áldo- 

zatkészséggel lehetőve tette az inté- 

zeti tőke lekonshukotójok keresz- 
tülvitelét. 
A közgyűlés az igazgatóság által 

napirendre tüzött összes javaslatokat 

elfogadta és mind az igazgatóságnak, 

miud a felügyelőbizottságnak 1- 

mentvényt megadta. 
z igazgatóság által előterjesztett 

mérleg szerint az intézet betétállo- 
mánya az elmult évben 1.200.000— 

pengővel emelkedett és meghaladja 

5,000.000.— 
szállított 

nal amely az intázettel szemben 
közönség széles rétegében megnyi l- 

millió pengőre emeli fel. 

kében az intézet alaptőkéjét egy millió 

pengővel leszállitja. A tőkeleszállitás- 

hoz szükséges egy millió pengő név- 

értékü részvényt a bank anyaintézete, 

a Magyar Bank és Kereskedelmi R. T. 

ellenérték nélkül bocsátja rendelke- 

zésre, úgyhogy ezen státusrendezés a 

bank többi részvényesei részére sem- 

miféle anyasgi megterhelést e 
lent, 

ziós törvény folytán szükségessé vált 

rendezéskor sem háritott át az intézet 
semmiféle terhet a betétesekre és rész-. 
vényesekre. 

Ugyancsak elhatározta a 

hogy az ilymódon 500.000 pengőre le- 

alaptőkét 25.000 
egyenként 20 pengő névértékü, össze- 

s 

sen tehát 500.000 pengő névértékü új 

részvény kibocsájfásával ismét egy. 

Az új rész-] tá 

1 lehet enyhiteni. A T 

nács elkővorban is a szekelyfőka 

mételten a kérdéssel, 

ható megtárgyalása után 

határozta, hogy ujabb felter j 

intéz a MáV gs 

amelyben annak szükségére mut 

rá, hogy a vagon-elosztás 

szükséges, hogy m 

tőkeszegény
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ai segitséget lehet kérni 

ezősgazdasági munkák 

elvégzéséhez. 

ttel a megkésett mezőgaz- 

munkákra, illetékesek a kö- 

módon szabályozlák a kato- 

tség kérését: A gazdaságok- 
ésükkel a községi előljárók- 
tőleg polgármesterekhez kell 

miuk és a segitséget az utóbbi 
a legközelebbi katonai pa- 
ságtól. A parancsnokság — 

jában áll - emberi omk 
at és járóművet rendel ki. 

azdasági munkálatokat a hor- 
másként, különösen honvé- 

szolgáltatások igénybe vétele 

ositotta. Ha kell, mezőgazda- 
nkára ki lehet rendelni alkal- 

Nebonyolítását a 

100 kat. holdnál 

kiterjedésű szántó- 

nál, kivételesen 

nem nagyobb 
földterületen gazdálkodó gazdák ré- 
szére, akik a vetőmagot saját ere- 

jükből nem tudják beszerezni. A köl- 
csön köles- és moharvetőmag-akció 

győri, szegedi, nyi- 
szekszárdi, 

bajai és 

gazda- 

regyházai, miskolci, 

gyulai, szolnoki, szentesi, 
budapesti vármegyei m. kir. 
sági felügyelőségek végzik. 

351. oldal. 

Hogyan kell felhasználni a bőrtalpú 
lábbeli utalványt? 

A közellátási miniszter rendelet- 
ben szabályozta a bőrtalpú lábbeli 
beszerzésére jogosító zöldszínű atal- 
ványok felhasználásának módját. A 
rendelet értelmében az iparos vagy 

kereskedő az iparosnál 1941 október 
1. napjáig csak az 1941. évi június hó 

1. napja előtt kiállított zöldszínű 
utalványt válthatja be. 

Nagyjelentőségü segítség a 
A mangalicasertés hazánkban a ser- 

téslétszám túlnyomó részét teszi ki. 

nagy uradalomtól a kisgazdáig 

majdnem mindenki tenyészti és híz- 

lalja. A régi eljárás szerint azonban 

majdnem két év telt el, amig a man- 

felhízlalódott,. mert hízóba tu- 

lajdonk csak 16-18 hónapos ko- 

igénybe lehet venni gazda- 
eket, vagy eszközöket, foga- 

y gépjárműveket, személy, 
herszállitásra alkalmas állato- 

honvédelmi szolgáltatások le- 
teszik, hogy a hatóságok vég- 
assák a földművelésügyi mi- 

részletes utasitását, amely 

a rendelkezésre álló emberi, 

s állati munkaerő kihasználá- 

g kell szervezni és a teljesitő- 
ég határáig kell fokozni. 

PIAC 
Szabályozták a mák árát. 

Árellenőrzés Országos Kor- 

iztossága megállapitotta a mák 

asabb árát. ÉEszerint a ter- 
terménykereskedő legmaga- 

eladási ára kiskereskedővel 

n, házhoz szállítva, a vevő 

iban, netto 270 pengő. A kis- 
dői ár szemesen 300, őrölve 

ngő. A 270 pengős egységár 

15-én és junius 1-től augusz- 
havonta 20 fillérrel csökken. 

sönköles- és moharvetőmag 

kiosztása. 

kir. földmivelésügyi minisz- 

és belvizek lefolyása után 

olyan 20 katasztr. hold- 

rában fogták. Ez a régi híizlalási el- 

járás nem kifizetődő, mert sokáig tart, 

a hosszú életidő alatt a megbetegedé- 

ek kockázata és a két esztendővel to- 

vábbtartó takarmányozási költségek 

mellett csak két év mulva lát belőle 

gazda hasznot. 

már azonban ismerjük az ex- 

press-hízlalási eljárást, mely abból 

áll, hogy a már leválasztott malaco- 
kat hízóba vehetjük és azok, életük 

12-14 hónapjában akár 200 kg-ig is ki- 

híznak 

mangalicasertés híizlalásánál 

Az express-hízlalás lényege az Tos 

a választási malacokat egyidőb 

ra, zsírra és csontra is fejlesz és 

őket mindjárt a választás után ta- 

karmányozásban részesítjük. 

A bő takarmány mellett az nuban 

a választástól számitott 8 héten át a 

malacoknak naponta, az első ho nap- 

ban öt, a másodikban pedig 10 gramm 

PEKK-et és ezen adagnak körülbelül 

két és félszeresét kitevő FUTOR meny- 

nyiséget adunk. 

Amennyiben a hízlalás ideje ala, a 
későbbi hónapokban a hízók ét gy- 

talanságot, vagy lábfájást mu mná- 

nak, úgy pár napig ismét elke jük 

a Pekk-et adagolni, mig a tü ek 

meg nem szünnek. 

Nagyok a PEKK és FUTOR 

totta előnyök és alig számbavel ő a 

felhasznált mennyiségek besrerzési 

költsége. 

j- 

PEKK-et 

HOGY GAZDÁM ELŐBB JUSSON HOZZA 
A 20-30 PENGOS ARKIEGÉSZITÉSHEZ 
ÉN NAPONTA NEHÁNY FILLÉRBE KERÜLŐ 

ós FUT0R-t kaPok 
S HÓNAPOKKAL ELŐBB ÉREM EL A JUTALMAZÁSI 
SÚLYT, MINT NEMPEKKEZETT KARTÁRSAIM 

A Magyar Nép dijtalan felvilágositást ad a beszerzés helyéről. 
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A magyar nemzet verses tőrtémele 
EGISZEEE KÉT KIRÁCY 

Férfikora teljém Géga elköltözött, 
Ki élt országvédő kemény harcok közöbt. 
Nyugodt békességet nem hagyott honára, 
Mert viszálykodásnak mindig harc az áfa. 

Engyermeke, István, e néven III.-adik, 
Békében kezdettől nem uralkodhatik: 
Nagybácsija, István Mánuelnél várja, 
Mikor lehet ő a magyarok királya. 

Törvénynek, szokásnak fittyet könnyen hányat, 
Kalocsai érsek felkente királynak, 
Mint IV.-edik Istvánt. Igy most az országban 
Tgyanegy időben két István király van. 

Am III.-adik Istvám jussát nem enged, 
Harcban a szerencse végig kedvez neki, 
Nagybátyja nem állhat seregének ellen, 
S így IV.-dik István koronája billen. 

Háborúk, viszályok, külső, belső bajole 
öblében a király hatalma kanyarog, 
Erre is, arra is eleget kell tenni, — 
Királyi hatalom így kezd gyönge len. 

————————————— 

Baloghmne és az egri nők 

Baloghné felnyítja az ajtót, s a távolba néz a 
tömlöc- bástya felé. Dobót látja ott a füstfelhőben, 
amint iszonyú kardvágást mér a falra fellépő török 
fejére, s amint a holtat visszaloki. 

Balázs apród ott áll mögötte, leeresztett rostélyú 
acélsisakban. Az urának a lándzsáját, buzogányát, s 
egy másik kardját tartja a hóna alatt. A nap ki-ki- 
süt a felhőkből és füstből. Az idő borzongató öszi 
hűvös volna, hej de kánikula mégis a küzdőknek! 
Dobó egy rántással kicsatolja sisakját, és átnyujtja 
Balázsnak. Azután zsebkendőt ránt elő az övéből és 
megtörli izzadt homlokát. 

Küzd tovább hajadonfővel. 
Balázs apród nem tudja hova fogni az aranyos 

sisakot: a saját fejére teszi. 
A füstgomolyagban látni lehet, ahogy fent áll a 

falon. Az anyja kiáltani akar neki, hogy álljon hát- 
rább, de úgyse hallaná meg a fiú abban a pokoli 
tombolásban. 

S amint fölemeli a kezét, hogy a fiának intsen, 
a fiú elejti Dobó fegyvereit, s bágyadt mozdulattal a 
nyakához nyúl. Ugyanakkor megtántorodik, egyet 
fordul, Fejéről az aranyos sisak lehull és elgurul. A' 
fiú elhanyatlik anélkül, hory a kezét tartózásra moz- 
dítaná a föld felé. 

Az anya velőtrázó sikoltással üti el az ajtót. 
Rahan oda. Felöleli a fiát. Jajgatja. Ráborut. Ölel- 
geti. Nevét kiáltozza. 

markol egyet, egy óriást, akinek csak a cson 
mázsa. Próbálja visszalökni. A török megveti 

Dobó rájuk pillant, s felveszi az elgurutt 

Két katonának int, s a fiúra mutat. 

A két katona felfogja a fiút: egyik váll 
másik térdben és beviszik a palotába, az anyj 
bájába. 

A fiú fekszik véres nyakkal, mint a meg! 
lamb, élettelenül. 

nincs már nekem fiam! 

özvegyasszony. 

— Talán csak elájult - véli az egyik ka 

És lecsatolja az apród fejéről a rostélyos 
kot, mellvértet és egyéb vasakat. 

A fiú nyakán azonban nagy lőtt seb 

Nem is a nyakán, hanem a derekán ment be a 
A nyakán csak kijött. 

Az özvegy arca eltorzul a tájdalomtól. 
vérbe borul. Felkapja az asztalon heverő kar 
kirohan vele az emberzivatarba, fel a 
bástyára. 

Forgolódik ott már több asszony is. 

A török egyre nagyobb és nagyobb sok 
tör fel a bástyára. Már fel is ugrálnak. Gyilk 
rokra kelnek a vitézekkel. Maga Dobó i 

— jajgatja 

bát. Egy percig mind a kettő meredt szemmel 
Akkor Dobó összeszedi erejét és berántja. Lev 
állvány magassából az udvarra. 

A töröknek leesett a sisakja, s ő maga a k 
közé huppan. De megint feltápászkodik, s 
forditja a fejét, hogy jönnek-e társai?t?t 

Akkor ér oda Baloghné. Vércse-sikoltás 
hintja meg a kardját a levegőben s a török fe 
válik a nyakától iszonyu csapása alatt. 

A többi asszony is fenn forog már a bás 
A katonák a viaskodásban nem veszik már át a 
szurkot, a követ, az ólmot, hát felhordják ők m 
s a füstben, a porban, a lángban le-lezuditják 
kapaszkodó törökre. 

Dobó csodálkozón pillant a mellette vias 
Baloghnéra, de nincs ideje szólni. Ő maga is 
Ragyogó pánecéljáról vállától sarkáig csurog a 

Az asszony csapást csapás után oszt a feh 
makodó törökre, míg végre lándzsaszúrás találj 
elhanyatlik le a bástyáról az állványra. 

Nincs már, aki elrántsa. A küzdelem a fal 

jére csap. A holtakra rágázolnak az élők. Dobó 
kiálló oromra ugrik és lenéz. 

Ember-ember ellen küzd ott. Meg-megj 
egy-egy zászlós alak, meg visszatünik a mélybe 
harcosok a felszálló por és füst fátyolába burko 

viaskodnak. A szurok-koszoruk és tüzes kal 
csillagokként röpködnek a füstfelhők között. 

—– Jézus segíts! — sikoltja egy assz n 
Dobó abban a pillanatban ér oda, ami 

hágó török Szőr Mátyásba, a maklári- 
ríti markolatig a jatagánját 



katonákat e hangra új erő szállja meg. A 
tolakodókat magyaros káromkodások között 

(klik vissza. 

A rés gerendái beszakadnak a százak nyomásá- 
török győzelmi orditással ront be a nélkül, 

falat másznia kellene. 

yik a másikat tolja, taszíta. Fegyver a jobb 
a balban boncsok. Az elől jöttek a bástyára 
a boncsokkal. A később jövők az állványok 

várakozó sebesülteket s asszonyokat rohanják 

gih 
a mlni 

t sebesültekkel csak könnyen boldogulnak, de 

imkiz sszonynép dühös rikoltással ragadja fel az üstö- 
kondérokat. 

vastagderekű Kocsis Gáspárné ugy loccsantja 

vízzel szembe az egyik nagyszakállú agát, 
mint az aga a szakállához kap, ott marad a 
szakáll a markában. 

másik asszony a másik tűzrakásnál lángoló 
át ragad fel, s azzal üti arcba a törököt, úgy 

fa szikrái csillagokként csapnak széjjel. A 
asszony már fegyverrel száll szembe a pogá- 

Ussétek! Üssétek! — bömböl a felnémeti ko- 

arohan a pőrölyével az asszonyok közé. Há- 
gány hadakozik ott egymásnak vetett háttal. 

iket úgy sujtja fejbe, hogy a töröknek az or- 
csen ki az agyveleje. 

másik török kezében megvillan a jatagán, s 
tig merül a kovács mellébe. 

Velem jössz a másvilágra, kutya! — ordítja 
cs. 

S mégegyszer meglódítja a feje fölött félmázsás 

s csak azután ül le a földre, mikor látja, 
z ellenfele az iszonyú csapástól pogácsává la- 
akkal arera dől le a holtak közé. 

ac karo. inéy A járókelők 

a fegyelmezett rend- 

, napbarnitott mágyan 

jévő Tteteevgete buda- 

ató előadást erdee 

ály Diákházban, a város fő- 

térzenét adtak. A nagyszerüen 

aet a fokozott 

7 Ratonai nevelésére for- 

ogai egyseersmind a szebb 

övőnek a szentistváni Nagy- 

eltámadásának. 

e 353. oldal. 

lAz asszonyok már akkor mind felragadták a he- 
verő fegyvereket, s ádáz dühösen viaskodnak a tö- 
rökkel. A kendőjük leesett. A hajuk kibomlott. Szok- 

nyájuk ide-oda csavarodik a küzdelemben. De ők 
nem gondolnak immár asszonyi voltukra: párducok- 
ként esnek a töröknek. Kardjuk nem fog fel semmi 
csapást. Ami rájuk hull, az az övék. De amit ők ad- 
nak, az meg a töröké. 

— Éljenek az asszonyok! - hangzik mögőttölk 
Pethő kiá ltász 

S a tüzes fergeteg újult erővel tombol tovább a 
bástyán. 

Gárdonyi Géza, 
l 

DÉC A MEZŐN 

Megállottak a szelek, 

Szőke kislány közeleg, 

Jön a dülőn a porban, 

Ebédet hoz szatyorban. 

Szőke kislány ne siess, 

Meré kilötyög a leves. 

Tedd le inkább, ha nehéz, 

Haodd pihenjen a kis khéz. 

Húzódik a gyenge váll, 

IDe a cseppség meg nem ál, 

HLép vigyázva, szaporán, 

Nyomot hagy ae út porán. 

Oh be ici-pici nyom, 

tMint egy karcsú Uliom, 

Talón nyoma sem denne, 

1Ha ebédet nem vinne. 

Erdélyi Jógsef, 
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Apróságok Adomák 

Nedves lakás. 

Egynémely betegség és a nedves lakás 

között szoros kapcsolat van. Nedvessé 

a lakást nemcsak az teheti, hogy ma- 

ga a ház alapja nedves, vagy az, hogy 

a falak még nincsenek kellően kiszá- 

rítva, hanem az is, hogy nagy benne 

laknak 

minden egyes 

személyre elégséges légtér. Nedves la- 

kásban nemcsak a falak nedvesek, ha- 

a zsúfoltság, illetve annyian 

benne, hogy nem jut 

nem a nedvesség ellepi a bútorokat és 

mindazokat a tárgyakat is, amelyek a 

lakásban vannak. Néha oly nagy a la- 

hogy a falakról 

A nedvességet 
kásban a nedvesség, 

csak úgy csurog a víz. 

fokozza az is, hogy némely lakásban 

nemcsak főznek és mosogatnak a lakó 

szobában, hanem mosnak is és a kimo 

sott fehérnemüt és ágynemüt is ott 

szárogatják. Van olyan nedves lakás is, 

ahol a falakon a nedvességtől sötét 

pontok keletkeznek. Mindenhol penész- 

gombák támadnak és a szobába val 

belépéskor 

meg az orrunkat. 

adatok útján megállapították, hogy a 

kellemetlen dohos szag üti 

Föltétlenül hiteles 

nedves lakásokban aránylag jóval töb- 

idült rheumában és 

sokkal gyakoribb a hurutos tüdőbajok- 

ban, nevezetesen pedig az idült hörg- 
hurutban megbetegedettek száma, mint 

ben szenvednek 

a szárazakban. Ezt azzal magyarázzák 

az orvosok, hogy a nedves levegő 

bőrnek a felületéről állandóan igen sok 

meleget von el. Sajnos, a mostoha gaz- 

dasági viszonyok sok embert arra kény- 

szerítenek, hogy akár a nedves lakásba 

is beköltözzenek. Ilyen esetben azon- 

ban van valami egyszerű mód, amely- 

lyel a falaknak legalább 

mosás által való átnedvesedését némi- 

leg meggátolhatjuk és ez abban áll, 

hogy a felső ablakszárnyakat állan- 

dóan nyitva tartjuk, ami azonban szé- 

les néprétegeknek egészségi kérdések- 

ben való tájékozatlansága 

ben sokszor nagy nehézségbe ütközik. 

a főzés és 

következté- 

Sok helyen falvakban és tanyákon a 

földes. A haj- 

szálcsövesség miatt ez nagyon egészség- 

Meg 

hogy ássák fel r5 

z lakószoba és konyha: 

telen, nedvés, nyirkos és hideg. 

kell 

cm-nyire a szoba földjét és hordják ki. 

magyarázni, 

Helyébe teregessenek ,„lest", amit gőz- 

gépeknél vagy vasútállomáson szerez- 

hetnek. Ezt fedjék le azután agyagos 

földdel, így szigetelő réteget vontak 

a nedves föld fölé, ami lényegesen csök- 

kentette az ártalmakat. 

Életünknek legnagyobb részét a la- 

kásban töltjük, amiért is arra kell tö- 

rekednünk, hogy az minden tekimntet- 

ben megfeleljen a jó egészség követel- 

ményeinek. A jó lakásnak fontos föl- 

hogy világos és száraz legyen és 

Ha a lakás 

nedves, akkor a levegő sem tiszta ben- 

tétele, 

tiszta legyen a levegője. 

Az ilyen lakás nemcsak célszerüt- 

ke hanem egyuttal nagyon egészségte- 

len is. Amely lakásban nedvesek a fa- 

lak, ott igen nagy a fertőző betegsé- 

gek megtelepedésének és elterjedésének 

a lehetősége, kivált, ha szűk és sötét az 

udvar és nagyon sokan laknak a lakás- 

ban. A nedves lakás nyomasztólag hat 

még az egyébként egészséges emberre is. 

Merénylet egy kép ellen. 

Ilja Kjepin, a nemrég meghalt nagy 

orosz festő egyik halhatatlan képe di- 

csekedhet azzal a páratlan hatással, 
hogy még merényletet is követtek el 
nagysikerű festménye ellen. A kép címe: 
„Rettenetes Iván cár az általa meg- 

a gyilkek fia holttesténél." A kép olyan 
mély hatású, hogy Garsin, a hi- 
res orosz író és álölkő, akiról Kje- 
pin a halott fiú alakját mintázta, 
hapokig megbűvölve állott a kiálli- 
táson a kép előtt. Pár nappal később 

megőrült és levetette magát egy ház 
negyedik emeletéről. A kép szörnyű 
pályafutásának azonban ezzel még nem 
szakadt vége 1913-ban egy Baronov 
nevű kü a festmény láttára 
annyira lbe szült Rettenetes Iván cár 

ellen, hogy a cár képébe háromszor is 
beledöfött zsebkésével. Annyira gyűlö- 
letesek és borzalmasak a képen a cár 
arcvonásai, hogy a különc nem tudta 

tartóztatni magát és merényletet köve- 

tett el a kép ellen. A késszúrás nyo- 

mait ma is viseli ez a halhatat 

mény, mely élethűségét a mű 

jelenségnek a kapcsán érdel 

gálatokat 

5 

ménnyel igazolta. 

A harangozás világrekor 

Napjaink rekordórülete egy 

és napjainkban 
Mikor Philipp Jul 

merániai herceg 
tartózkodott, feltünt neki, ho 

minden templomban reggelt 

szakadatlanul szólnak a 
Amint a harangozás oka felől 

lődött, azt a választ kapta, hogy 

fiuk kötöttek versenyfogadást 
közülök hosszabb ideig és mű 

harangozni. A templomok e 

versengést. 

támasztottak nehézségek 
lebonyolításáb 

minél szebben hangzó harang: 

reztek be, hogy kitünjenek 

Erzsébet királynőnek is ve 

vetélkedés, melyet ő „egészség 
rek megnyilatkozásának" ne 

nem 

mes versenyek 

A bogarak, mint id 

Ismeretes, hogy eső előtt 

kék alacsonyan szállnak, 
táplálékukat alkotó boga 

földhöz közel kapják meg. 

végeztek arra 

nösen egyes fajok jól megél 
időjárás megváltozását. Kü 

a legyek érzékenyek ebben a 

tetben. 

Az élesztő, mt vapláté 

Amerikában kisérleteket 

az élesztő tápláló értékénel 

állapítására. Az élesztőt leve! 
ban 105 fokon megszárítottál 

őrölték és az így nyert él 
ből búzaliszttel keverve 
tet készítettek. 20 százalél 
lisztet és 80 százalék 
használtak. Az e ké 



. nitrogéntartalmának 
0 százalékát képes pótolni. 

Uszó szigetek. 

ó szigetek nemcsak a mesében 

gényekben vannak, hanem a 
ágban is. Eléggé gyakoriak az 
on és a Kongó folyamok tor- 

táján. 

buján fej- 

teljesen átfonja a 
és a talajban levő növényi ré- 
olyan könnyüvé teszik a talajt, 

a vízben úszik. 1892-ben Észak- 
ika déli részein a viharzó ten- 

egy ezer négyzetkilométer terü- 
erdős partot szakított le. Ez az 
földdarab 2 hónap alatt jutott 

a partvidékének közelébe. Ek- 

széttöredezett és részei a tenger 

ekére sülyedtek. 

Milyen gyors a vilhám? 

kl el meg- 

Ezek tulajdonképpen 

Tanácsadó 
Azon előfizetőink vészére, akik bár- 

mely ügyből kifolyólag tanácsra szo- 

rulnak, ezen rovatunkban készségesen 

megadjuk a választ. Tekintettel arra, 

hogy a szakértőinknek a tanácsadásért 

fizetnink kell, felkérjük olvasóinkat, 

hogy a beküldött tanácskérő levélhez 

mellékeljenek 70 fillért (orvrosi taná- 

csokért 1 pengőt), könnyebbség okáért 

bélyegben. A tandcsadás költségeit mi 

nem fedezhetjük. Ha a választ levél- 

ben kivánják, ezenfelül még külön 

portódij is beküldendő. Csak azokra a 

levelekre válaszolunk, amelyekhez a 

pénz is csatolva van. Fenntartjuk 

azonban aet a jogot, hogy olyan leve- 

lekre, amelyek közérdeküek, a választ 

tapunkban aajuk meg. 

K. I. A plimut-tyúk Amerikából 

származik. Mind tojás, mind hús- 

termelés tekintetében jó közepes ered- 

ményeket ad. Az orpington anglial 

származásn fajta. Jó hústermelő és 

elég jó tojó. Mint téli tojónak van jó 

hirneve. 

K. E. Az olyan tojás, amelyik a víz 

felszinén uszik, valóban állott. A to- 

jásnak a vizen való lebegését ugyanis 

az idézi elő, hogy a tojás belsejében 

rn gázak fejlődnek, amelyek a 

tojást a víz felszinén lebegetik. A 

i módszerek közül dományos g 

pitották, hogy a ivatarok alkakb mindenesetre egyike a legegyszerübb 

val lecsapó villám 

vVannak azonban olyan villá- 

kis, amelyeknek haladási sebes- 

eléri a 42 ezer kilométert. myen 
n 

t 21 ezer kilóméteres sebességgel 
P. M. Az egészen bizonyos. 

szilvaizének azért lett rossz ize, mert 

zománcozatlan bádogedényben tar- 

totta el. A szilvaizben és általában a 

trak levő gyümölcssavak 

hogy 

y sebességek mellett a 

odperec alig egy 20 ezred részé- 

van szüksége ahhoz, hogy a fel- 

ből a földre jusson. 

Vasuti pénztárnál. 

Kérek egy jegyet. 

Hová? 

- Ide a markomba. 

Dse hová utazik! 

Lakodalombal 

Kérdés felelet. 
Hány ujja van a kabátodnak? 

Kettő. 

Dehogy! Három. Jobb ujja, 
jja és — hátujja. 

échenyi Isfván mondja- 
sak a gyenge séetk önmagát, 

mzeteket hor- 

igy az ktk kellemettem, vasas fémizek 
nyern 

Zz. a Sertésről a tetveket legjobban 
petróleum és olaj egyenlő keverékével 

lehet kiirtani. Különösen a kocák tetü 

mentesitésére forditson nagy gondot 

mert a tetvek átmennek a 

a 355. oldal. 

sz 

Szerkesztői üzenetek 

Alább felsoroltaknak köszönetet mon- 

Tenk a bejelentett új előfizetőkért: 

.M. Nemesbik, z. D. Csikrákos. 
Tollalag. Özv. V. M.-né Torja. 

ELŐFIZETŐINKHEZ! Előfizetőink 
közül számosan fordultak hogzánk és 

kérték, hogy a kiadásunkban megjelent 

1941 évi Erdélyi Magyar Naptárt küld- 

jük el cimükre, mert a mult év végélg 

szóló hátrálékukat rövidesen kiegyenli- 

tik. Közöljük ezért az érdekeltekkel, 

hogy a könyvnaptárt addig, amigy kész- 

letünk tart, elküldjük azoknak, akik a 

hátrálékot rövid időn belül rendezik. 

A naptárt az illető előfizető lappéldá- 

nyához esatoljuk és úgy küldjük meg. 
Megbizoitaink közül Vinezeffy Sán- 

dor Udvarhely megyében, mig Tóth 

BLnre Szatmár megyében végez kiküál- 

detési munkát. Kérjük előfizetőinket, 

hogy sziveskedjenek nemcsak a hátrá- 

tékot, hanem a f. évi dijat is kifizetni 

megbizottainknak. 

Azon helyiségekbe, ahova ezidő sze- 

rint megbizottaink nem mehetnek ki, 

csak későbben, a hátrálékosokat posta- 

utalványon szólitottuk fel. Eddig 1 

dec. 31-ig történt a felszólitás, illetőleg 

de utalványon kiállitottt összeg az em- 

litett időpontig fennáltó hátrálékot tün- 

tette fel. Az utóbbi hetekben azon- 

ban nemcsak a mult év végéig szóló 

hátrálékot, hanem f. év végétig száló 
előfizetési dijat is feltüntettülk és azon 

előfizetőink, akiknek utalványt küld- 

tünk, az utalvánuon levő összeg 1941 

dec. 91-ig szóló hátrálékot, illetve elő- 

fizetést fogtatja magában. Az utalvá- 

nyon szereplő összegről tehát min- 
denki, akinek utalványt küldtünk, meg- 

állapithatja, kogy f. év végéig meny- 

nyivel tartozik és mennyit kell bekel- 

dente. 
K. Idecspatak. A beküldött 5 

pengő nem 1940-re, hanem 1939. évre 

szól. 
A M. mé Gyergyócsomajalva. A 

gyüjtése ügyében for- 

és ezeket elkinozva, elcsenevészitik. 

Egy régi olvasó. Az öreg gyümölcs 

pázsitján nyugodtan legeltetheti a H- 

bákat. Igaz, hogy a libatrágya általá- 

ban úgy ismeretes, hogy árt a növény- 

zetnek, azonban öreg gyümölcsfák ese- 

tében ez a veszedelem nem fenyeget. 

Az meg egyenesen tévedés, hogy a 

messzefekvő szőlőnek ártani fog. 

Meddő vitát folytatnak és úgy látszik, 

hogy az illető, aki megijesztette Önt, 

téveszmék áldozata. 

Apróhirdeés 
FAJTISZTA, törzskönyvelt angora. 

nyulak beszerezhetők. angorafonal 

termelői árban kapható: Végh Mi- a 

duljon Dr. czaótali Tstván földbirto- 

koshoz, Doboka, Kolozs megye. 

A következő befolyt pénzeket nyug- 

tfázzuk: K. E. Idecspatak 5, id. T. S. 

Sarmaság 5.20, H. D. Alsólugos 6.20, 

Biharról: K. O.-kör 6.20, N. L. 6.20 és 

I A. 6.20, P. S. Bihardiószeg 6.20, H. 
szöv. Biharpüspöki 6.20. L L. Élesd 

6.20, F. S. Biharpüspöki 6.20, S. J. Ér- 

6.20, B. Máramarossziget 

,K. Á-né Szilágyborzás 1.54, A. K. 
Sa keranit 1020, M. M. Nemesbik 3, 
TR ence 6, ekr Csikrákos 6, K. 
Zs. szentaórev 5, ifj. K I. Mar- 

gitta 4.80, M. S. Biharfélegyháza 6.20. 
Biharról: Hitsz 890 és Olv. G.-kör 0.20. 
M. J. Bihardiószeg 6.20, B. S. Kiske- 
reki 520 Sz. S. Bibardiószes 3 pengő. 

ály unitárius lelkésznél Homoród- 

uifalu, Udvarhelymegye. 
szerkesztésért felel: PAP JANOSSY BÉLA DR. 

Felelős kiadós TÓTH KÁLMÁN 



gáő. oldal e 

Piros pünkösd áldott napja 

Fényeit most bontogatja. 

Magyar fények, magyar meleg: 

Napot nektek igy szentelek! 

Tanuld meg! 
Harc a mérgesgombák veszedelme ellen. 

Kassán érdekes tanfolyamot rendeztek. A váror veze- 
tősége ugyanis képesítésbez kötötte a gombaszedést s így 
tanfolyamokon oktatják ki a gombaszedőket arra, bogy 
elek az ebető és melyek a mérges gombák? A tanfolya- 
mon ro08 hallgató vett részt. A jövőben csak azoknak enge- 
alik meg a gomba szedését, akik a tanfolyamot elvégezték, 
A tanfolyamnak egyébként olyan sikere volt, bogy ősszel 
megismétlik. 

Kassa város ebben a tekintetben példamutató. A gom- 
baszedésnek ugyanis évről-évre nagyon sok balálos áldo- 
zata szokort lenni. Bizonyos, bogy az ilyen veszedelmek 
ellen a legjobb védekezési mód az, ba a gombát szakképzett 
emberek szedik. 

Hogyan tartsuk el a zsirt? 

A báborus idők a legnagyobb takarékoskodást köve- 
felik és ezért fokozottabb mértékben kel! vigyázni arra, 
bogy az élelmiszerek közül semmi se menjen veszendőbe és 
ne romoljon meg. Áll ez különösen a zsirra, amely napról- 
napra értékesebb élelmiszerré lesz. 
Azgsir eltartásánál a megfelelő és feltétlenül iszta 
edény, mint előfeltétel mellett a következő szabályok tar- 
tandók be: a zsirt sőtét, büvös helyen kell eltartani. A fény 
ugyanis megváltoztatja a zsir szinét és izét, A libazsir tete- 
jére esetleg vékony sóréteget szórbatunk, hbogy az avaso- 
dástól megvédjük. Ügyeljünk, bogy a használatra kivett 
zsirt se érje napfény, mert könnyen faggyú izűvé válik. Ez 
a nap sugaraiban való ibolyántuli sugarak bebatásának 
következménye. 

Ha észrevesszük, bogy eltartott zsirunk avasodni kezd, 
azonnal süssük át jó alaposan. Kisebb avasodás esetén a 
hagymával való átsütés már szokott basználni, nagyobb 
bajok esetében azonban különleges kezelésre van szükség. 

Cséplők - Traktorok 
Kühne mezőgazdasági gépek, traktoralkatrészek 
hütők, golyóscsapágyak gyári áron kaphatók 

Erdólyi Gépkereskedelmi R, T. 
Kolozsvár, Árpád-út 33. szám. 

birálbatjuk el: Fogásra, vagyis ujjaink között dörzs 
liszt ne legyen túl lágy, túl laza, ne legyen csom 
ne érezzük melegnek. Ha a lisztbe 
keltse viszont a bidegség érzetét. 
szemcsés, fogós, száraz és kézzel összeszorítva lazá 
erősen álljon össze még kevésbbé képezzen csomóka 
inom szemcséjú, sima lisztek szétfolyó tésztákat adi 
basonlókép az úgynevezett agyonőrolt lisztek is. Ha ug 
a Nsztet olyan finomságuvá őrölték, bogy még a kemény 
szemcsék is szétzúzódtak, akkor a sikér minőségének 
romlása folytán csökken a liszt vízmegkötő képessége. 

Minél rugalmasabb és szivósabb ez a tészta, annál 

a Nszt, mert a tészta rugalmassága és szivóssága a s : 
mennyiségétől és jóságától függ. Megjegyzem, bogy külöl 
séget kell tenni a liszt jósága és szépsége között, me. 
lisztűek nem kell mindig szépnek is lennie. A liszt 
gét ugyanis elsősorban finomsága és febérsége adja, jó 
pedig mindenek előtt a sikér mennyisége és jómi 
Szép liszt lebet - szépsége mellett - rossz vagy h 
tott is. A jó lisztből egynemű képlékeny, jól kidolg 
tészta készítbető, mely jól erjed, jól kél meg és a sütés m 
porbanyós, egyenletes, ruganyos, feldagadó, tetszetős 
ményt ad, vagyis a jó liszt sütőképessége is jó. 

Vizsga utám 

— Ej, ej, fiam, már ismét megbuktál? Bi 
rosszak voltak a feleletek. 

k 
Minerva Rt. Kolozsvár. 10128 - Felelős üzemvezető: Lengyel Albert, igazgató. 

Nem, apám. A kérdések voltak rosszak. 


